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La Cantabrie se trouve sur le Chemin de Saint-Jacques par la côte, 

la plus ancienne des routes de pèlerinage jacquaire. Le pèlerin 

qui l’a choisie découvrira sur son parcours le Monastère de 

Santo Toribio de Liébana pour lequel le Pape Jules II 

ratifiait, par une bulle de 1512, le privilège d’y célébrer 

le jubilé à perpétuité comme Jérusalem, Rome et 

Saint-Jacques-de-Compostelle. Cette route traverse 

les mêmes localités que le Chemin Lebaniego et de 

nombreux pèlerins en profitent pour gagner les 

deux jubilés. À différence des autres jubilés qui se 

célèbrent régulièrement, le jubilé Lebaniego se tient 

lorsque la fête de Santo Toribio (saint Thoribe), le 16 

avril, est un dimanche. 

Pendant l’Année sainte, les fidèles viennent vénérer les 

reliques du Lignum Crucis le fragment le mieux conservé de la 

Croix du Christ, reconnu par l’Eglise, amenées au monastère par le 

saint fuyant l’invasion musulmane. La Porte du Pardon de l’église 

du monastère ne s’ouvre que pour l’Année sainte et les pèlerins la 

franchissent pour obtenir l’attendue indulgence plénière.

Le Chemin de Saint-Jacques qui traverse la Cantabrie forme partie 

du nommé Chemin de la côte très fréquenté au Moyen Âge, pour 

éviter les musulmans, comme l’attestent des chroniques, Ces 

mêmes chroniques rapportent le passage de pèlerins par les terres 

cantabriques, parmi eux saint François d’Assise au XIIIe siècle. 

Les Chemins de Saint-Jacques 
et Santo Toribio
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El Haya de Ontón, le point le plus à l’est de la 

Cantabrie est la porte d’accès du pèlerin au 

Chemin de Saint-Jacques qui se fait par la côte. 

Le pèlerin passera par Otañes, Santullán et 

Sámano et, laissant derrière lui les ruines de 

l’ancien hôpital de pèlerins, il aura devant le 

beau panorama de Castro Urdiales. Castro est 

une ville côtière au passé historique particulier 

et des origines qui remontent à la préhistoire. 

Elle unit les infrastructures d’une ville moderne 

et le charme de ses vieux quartiers où se trouve 

l’église la plus représentative du gothique de 

Cantabrie, Santa María, et un château médiéval, 

les deux dans une zone privilégiée qui se dresse 

sur le port.

À une extrémité du Promontoire se trouve le château-phare 

médiéval, ancienne forteresse des habitants de Castro.  C’est 

de là que part la jetée de Castro qui protège la zone et invite 

à la promenade. L’ermitage de Santa Ana, l’Hôtel de ville 

du XVIIIe siècle et les rues du vieux quartier pittoresque 

complètent l’ensemble historique de la ville.

La route longe la côte et les falaises spectaculaires sur la mer 

Cantabrique jusqu’à l’arrivée à Guriezo. Ici, le pèlerin peut 

suivre le tracé général jusqu’à Rioseco qui traverse le chemin 

pour l’ermitage de Santa  Isabel et le pont sur la rivière 

Agüera, où il conflue avec un autre tracé alternatif le long 

de la rivière, arrivant les deux à l’église de La Magdalena. 

Le Chemin de Saint-Jacques par la côte

De Castro Urdiales à Laredo

Port de Castro

Représentation  
de la Passion du Christ 
(Castro Urdiales)
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De Guriezo, la route continue jusqu’à Liendo où il faudra 

faire un choix pour arriver à Laredo : traverser la vallée, 

laissant derrière soi l’église de Nuestra Señora de Liendo, à 

Hazas, ou suivre des chemins vers l’ermitage de San Julian. 

La prochaine halte sera à Laredo.

Arrivée du poisson  
(Castro Urdiales)

Église de Santa María et Faro (Castro Urdiales)

AUBERGES
Castro Urdiales – Albergue Castro Urdiales 
Tel. 620 608 118
Oriñón – Albergue Lía 
Tel. 942 878 692 / 647 511 792
Guriezo – Albergue El Pontarrón 
Tel. 942 850 061
Liendo – Albergue Saturnino Candina 
Tel. 942 643 026 / 682 074 723
Tarrueza – Albergue de Tarrueza 
Tel. 686 655 204 / 696 590 302

LAREDO

CASTRO URDIALES

Santoña

Cicero
Colindres

Liendo

La Magdalena

Rioseco

El Pontarrón

Islares

Cerdigo

Ontón

Baltezana

Otañes

Santullán
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La deuxième étape du Chemin de la Côte relie Laredo et 

Meruelo.

La popularité de Laredo, ville côtière à l’activité sociale et 

culturelle riche et diversifiée, dépasse la Cantabrie. Connue et 

appréciée dans toute l’Espagne, sa plage de La Salve est une 

des plus belles et longues franges côtières.

À Laredo, deux zones, la Puebla Vieja et El Arrabal, aux 

rues étroites et pavées et un ensemble de bâtiments civils et 

religieux, structurent le quartier historique le mieux conservé 

et important de la Cantabrie. L’église gothique de Santa María 

de la Asunción, en haut de Puebla Vieja, domine Laredo, telle 

une vigie bienveillante. C’est dans ce quartier, où les tavernes 

et bistrots sont très nombreux, que se concentre la vie sociale 

de la petite ville. Le calendrier annuel des festivités est marqué 

d’évènements singuliers comme la Bataille de fleurs, le dernier 

vendredi du mois d’août, ou la célébration du Débarquement 

de Charles Quint, au mois de septembre.

De Laredo à Meruelo

Puebla Vieja (Laredo)

MERUELO

LAREDO

Isla

Arnuero

Bareyo

Noja

Santoña

Argoños

Escalante

Solórzano

Cicero

Colindres Liendo
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Le Chemin continue… de 

Laredo deux possibilités 

s’offrent au voyageur. Il 

peut traverser en bateau 

jusqu’à Santoña ou 

continuer à pied jusqu’à 

Colindres, Cicero, Gama, 

Escalante et Argoños, 

contournant les marais de 

Santoña, très importants 

à l’époque d’hivernage 

et de migration d’oiseaux 

aquatiques. Après 

Santoña, l’itinéraire se 

poursuit sur les plages de Berria et Helgueras, jusqu’à Noja. 

Là, l’itinéraire principal propose deux décisions : partir vers 

le sud, jusqu’à San Miguel de Meruelo, ou suivre le nord 

en longeant la côte pour passer par Isla. Les deux parcours 

confluent à Bareyo, où le voyageur pourra admirer l’église 

romane de Santa María.

Falaises de Laredo

Baie (Laredo)

Bataille de Fleurs (Laredo)

AUBERGES
Laredo – Albergue El Buen Pastor 
Tel. 942 606 288
Laredo – Albergue Monjas Trinitarias 
Tel. 942 606 141 / 639 053 072
Colindres – Albergue Casa de los Maestros 
Tel. 606 399 966
Gama – Albergue de Gama 
Tel. 685 727 924
Santoña – Comp. Turístico Dep. El Albergue 
Tel. 942 662 008
Santoña – Albergue La Bilbaína 
Tel. 942 661 952 / 647 709 013
Noja – Albergue Noja Aventura 
Tel. 609 043 397
Meruelo – Albergue Meruelo 
Tel. 699 486 444
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Partant de Bareyo, la prochaine halte sur le Che-

min est Santander, la capitale de Cantabrie. Pour y 

arriver, le pèlerin a le choix entre deux itinéraires. 

Le premier sort de Ajo et suit la côte en traversant 

des villages de la commune de Ribamontán al Mar, 

comme Galizano, Loredo et Somo, situés au bord de 

la baie. À Somo, il pourra prendre la traditionnelle 

“pedreñera”, un bateau qui relie cette commune à 

la capitale et qui lui épargnera une grande marche 

à travers des terres de l’intérieur. Il peut aussi se 

décider pour une autre route, partant de l’église 

de Santa María de Bareyo, direction l’auberge de 

Gümes (La Cabaña del Abuelo Peuto) et visiter des 

lieux très intéressants : Villaverde de Pontones, El 

Bosque, Solares ou El Astillero et Camargo, les deux 

derniers à l’entrée à Santander.

Définie par ceux qui la découvrent et l’apprécient, 

comme une ville cosmopolite  et moderne et riche d’une 

des baies les plus spectaculaires du monde, Santander pro-

pose tout un éventail  de possibilités de loisirs et décou-

vertes. Les amateurs de plages les découvriront sur sa baie, 

toutes de sable fin. Celles de El Sardinero, La Magdalena 

De Meruelo 
à Santander

Plage El Sardinero (Santander)

Palais de la Magdalena  (Santander)

Puertochico (Santander)
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ou Mataleñas entre au-

tres, sont bien connues 

et les deux dernières sont 

intégrées dans deux parcs 

en pleine ville.  En outre, 

sa situation géographi-

que et la distribution de 

son architecture encou-

ragent à la découvrir en 

marchant. 

Les environs de la cathé-

drale, El Sardinero, Reina Victoria, le Paseo Pereda et la 

zone maritime sont une invitation à la promenade et aux 

longues conversations tranquilles.  

Port de pêche (Santander)

Palais des festivals  (Santander)

AUBERGES
Güemes – La Cabaña del Abuelo Peuto 
Tel. 942 621 122
Santander – Albergue Santos Mártires 
Tel. 942 219 747

SANTANDER

MERUELO

Isla

Somo

Güemes

Galizano

Ajo

Arnuero
Noja

Muriedas

Piélagos

El Astillero

Villaverde 
de Pontones
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Pour cette étape, le pèlerin va s’éloigner un peu de la côte et 

parcourir des agglomérations comme Santa Cruz de Bezana, 

Mompía et Boo de Piélagos, et partant de la ria de cette der-

nière (un pont piétonnier est prévu qui récupèrera l’ancien 

chemin et raccourcira le trajet de 10 kilomètres) il arrivera à 

Miengo, petit village. En plein territoire du Besaya, l’agglo-

mération la plus importante est la ville de Torrelavega, son 

chef-lieu, un centre commercial et industriel important. La 

prochaine halte prévue est Santillana mais il pourra visiter 

avant d’autres lieux proches comme Suances. 

De Santander à 
Santillana del Mar

Zoo (Santillana del Mar)

Ermitage de Santa Justa 
(Santillana del Mar)

SANTILLANA DEL MAR

SANTANDER

Bezana

Arce

Barreda

Torrelavega

Polanco
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Une fois à Santillana il faut absolument que le pèlerin se 

perde dans les ruelles pavées de son vieux quartier, datant 

du Moyen Âge, qui conserve intact tout son charme. Ce lieu 

riche en émotions et attraits est un des plus beaux villages 

d’Espagne. La visite est incontournable!

Santillana conserve de nombreuses références architectu-

rales, parmi lesquelles on remarque sa Collégiale de Santa 

Juliana, en plein centre, l’exemple le plus significatif de l’art 

roman en Cantabrie, et de nombreux exemples de demeures 

montañesas, architecture de la zone, magnifiquement con-

servées.  

Mais ce qui fait que Santillana del Mar soit mondialement 

connue ce sont les grottes préhistoriques d’Altamira, décla-

rées Patrimoine de l’Humanité par l’UNESCO. Aujourd’hui, 

pour protéger les peintures originales, les visites y sont limi-

tées mais la construction d’un Complexe muséologique où se 

trouve la Néogrotte, un facsimile de la grotte authentique 

permet de revivre et connaître ce site unique au monde. 

Plage de la Concha  
(Suances)

Collégiale de Santa Juliana (Santillana del Mar)

Cloître de Santa Juliana (Santillana del Mar)

Grotte d’Altamira (Santillana del Mar)

AUBERGES
Santa Cruz de Bezana – Albergue La Santa Cruz 
Tel. 659 178 806
Santa Cruz de Bezana – Albergue Nimon 
Tel. 635 451 714
Boo de Piélagos – Albergue Piedad 
Tel. 942 586 115 / 680 620 073
Requejada (Polanco) – Albergue Requejada 
Tel. 942 824 028
Polanco – Albergue Regato de las Anguilas 
Tel. 942 824 028
Santillana del Mar – Albergue Santillana 
Tel. 942 840 198
Santillana del Mar – Albergue Solar de Hidalgos 
Tel. 942 818 387
Santillana del Mar – Albergue El Convento 
Tel. 680 594 138
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Cette cinquième étape sera pour le pèlerin la découverte de 

la côte occidentale  de la Cantabrie. Pour arriver à sa prochai-

ne destination, San Vicente de la Barquera, il doit traverser des 

agglomérations importantes comme Cóbreces où admirer son 

monastère cistercien ou Comillas qui a de belles plages, bien sûr, 

mais aussi le spectaculaire Capricho de Gaudi, chef-d’œuvre du 

célèbre architecte catalan ou encore les édifices construits du-

rant le mécénat du Marquis de Comillas comme le Palais de So-

brellano et sa chapelle panthéon ou encore l’Université pontifi-

cale. Dans ce village, le pèlerin choisira de nouveau entre deux 

possibilités de parcours : l’historique ou l’autre, pour randon-

neurs. Mais, quoiqu’il choisisse, les deux lui offriront des paysa-

ges spectaculaires et des vestiges historiques sur les pourtours 

de Valdáliga jusqu’à son arrivée à 

San Vicente de la Barquera.

Près de Valdáliga se trouve le 

parc naturel de Oyambre, un 

des exemples les plus marquants 

de l’écosystème naturel, lieu où 

s’unissent des estuaires marins, 

de vertes prairies et des forêts 

typiques de la Cantabrie. C’est 

l’habitat d’espèces de grande va-

leur : des mollusques, des inverté-

brés marins et des oiseaux aqua-

tiques qui viennent hiberner.

De Santillana del Mar  
à San Vicente de la Barquera 
et Unquera

Caprice de Gaudi (Comillas)
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À San Vicente, le pèlerin aura le choix : des plages d’une grande 

beauté, une gastronomie à base de poissons et fruits de mer ou  

le quartier historique datant du Moyen Âge, Puebla Alta, qui 

conserve des vestiges importants qui nous racontent le passé 

de cette petite ville côtière. Il pourra visiter l’église de Santa 

María de los Ángeles, exemple d’art gothique en Cantabrie où 

se trouvent les sépulcres de la famille Corro et admirer la repré-

sentation sculptée de l’un de ses membres, une des meilleures 

pièces de la sculpture funéraire espagnole de la renaissance.

Le Castillo del Rey, château du roi, serti de murailles bien con-

servées est un autre attrait de San Vicente de la Barquera. Si-

tué en haut de la petite ville il devait servir de défense en cas 

d’invasion d’autres peuples, normands ou vikings. Restauré et 

ouvert au public, c’est aujourd’hui un centre d’expositions et 

d’interprétation. 

Parc Naturel de Oyambre

San Vicente de la Barquera

AUBERGES
Oreña – Albergue Izarra 
Tel. 628 428 167 / 638 840 504
Cóbreces – Albergue el Pino 
Tel. 620 437 962
Cóbreces – Abadia Viaceli 
Tel. 942 725 017
Cóbreces – Albergue Viejo Lucas 
Tel. 625 483 596
Comillas – Albergue La Peña 
Tel. 942 722 591
La Revilla – Albergue Va.Aventure 
Tel. 942 712 075
San Vicente de la Barquera – Albergue El Galeón 
Tel. 664 568 841

Unquera

SAN VICENTE DE LA BARQUERA

SANTILLANA DEL MAR

Pesués

C
am

in
o 

de
 S

an
to

 T
or

ib
io

Comillas

Cóbreces
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San Vicente de la Barquera est un 

point où coïncident le Chemin de 

Saint-Jacques par la côte et le Chemin 

Lebaniego. Le moment où les pèlerins 

décident si continuer vers Saint-Jac-

ques-de-Compostelle, traversant les 

derniers villages de la Cantabrie, com-

me Pesués et Unquera, longeant les 

rias spectaculaires de Tina Menor et 

Tina Mayor ou si, au contraire, s’en-

foncer dans le territoire lebaniego 

jusqu’au Monastère de Santo Toribio. 

Si l’idée est d’aller vénérer la relique 

du “Lignum Crucis”, le pèlerin devra 

quitter San Vicente de la Barquera 

pour atteindre la première agglomé-

ration, Herrerías. Il traversera Gan-

darila, Bielva toute proche du lac de 

barrage de Palomera, et Cades, toutes 

Le Chemin de Santo Toribio

De San Vicente  
de la Barquera à Quintanilla

Forêt de Saja

Raveliste

Cóbreces

SAN VICENTE DE LA BARQUERA

QUINTANILLA

PesuésUnquera

Gandarilla

Bielva

Cades

Sobrelapeña

Venta de 
la Fresne-
da
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sur le bassin-versant de la ri-

vière Nansa. 

À Cades, il essaiera de visiter 

sa forge récupérée où il dé-

couvrira l’art de soumettre 

et mouler le fer et la demeure de Rubín de Celis. Près du 

cours de la rivière Lamasón se trouve le vieux 

chemin qui communique avec la commune 

de Liebana. Le chef-lieu de cette commune 

est Quintanilla, ville 

royale au Moyen Âge, 

qui conserve encore des 

restes importants d’art 

roman.

Cocido Montañés.

Milan

Raveliste

Le brame

AUBERGES
Serdio – Albergue de Serdio 
Tel. 664 702 003
Cades – Albergue de Cades 
Tel.: 678 080 789 / 942 727 577
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L’étape suivante du Chemin Lebaniego enlace Quintanilla de 

Lamasón et Potes, chef-lieu de la commune de Liébana. 

Sur ce parcours, le pèlerin passe par l’agglomération de 

Cicera, à travers le Collado de Arceón, jusqu’à atteindre 

Lebeña, un tracé enfoui dans la nature, de 8 km de longueur, 

avec des dénivelés de  500m pendant la montée et de 700m 

à la descente. Le chemin alternatif, sur la route, lui évitera 

de poursuivre jusqu’à La Hermida. À Lebeña il pourra 

contempler l’église de Santa María, une des meilleures 

représentations du mozarabe espagnol en 

Cantabrie.

Partant de Cillorigo, plus précisément de Tama, 

il y a à Potes un sentier parallèle à la route, 

le nommé “Chemin de Campañana”. Il longe la 

rivière Deva et le pèlerin admirera toute la beauté 

des prairies lebaniegas. Sur sa route, il verra le détour 

pour le village de Colio où se trouvent les restes d’une 

ancienne école de cavalerie. Ojedo est la porte d’entrée à 

Potes, chef-lieu de la commune de Liebana et un des noyaux 

touristiques les plus importants de la Cantabrie.

À Potes, les rues pavées du vieux quartier, la Torre del 

Infantado du Moyen âge, ses demeures, raviront le pèlerin. 

C’est dans une de ces demeures qu’est né le compositeur 

et musicien Jésus de Monasterio. La vieille ville surprendra 

aussi avec ses deux églises vouées à San Vicente, la plus 

De Quintanilla à Potes

Gorge de la Hermida

Fromage picón
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ancienne du XIVe siècle, de style gothique tardif aux retables 

baroques et la nouvelle, construite au XIXe siècle pour faire 

face au déclin de l’ancienne.

Liébana propose au pèlerin une gastronomie très riche. En 

plein dans les Pics d’Europe,  une multitude de hameaux sont 

les gardiens de coutumes et le microclimat des lieux permet 

de cultiver une quantité incroyable de légumes frais, de 

fruits et de légumes secs imprégnés de leur saveur d’antan. 

En cuisine, ces produits servent à créer des plats savoureux 

come le cocido liebaniego, unique en son genre, qui 

rehaussent les produits de charcuterie traditionnelle.

Les fromages comme le picón Bejes-tresviso ou 

les quesucos de Liébana sont aussi des 

produits très caractéristiques de la 

zone qui ont leur label d’origine. 

L’eau de vie, élaborée de façon 

traditionnelle est la liqueur 

qui convoque à une grande 

fête le second week-end du mois 

de novembre. Tous ces produits et 

bien d’autres encore se trouvent sur les 

marchés du lundi, lieu de rassemblement de 

tout le voisinage venu vendre ou acheter. 

Église de Santa María  
de Lebeña

Mogrovejo (Potes)

Potes

AUBERGES
La Fuente – Albergue La Fuente 
Tel. 638 148 170 / 942 727 810
Cicera – Albergue Cicera 
Tel. 658 328 773
Cabañes – Albergue Cabañes 
Tel. 626 813 080
Potes – Albergue de Potes 
Tel. 942 738 126

QUINTANILLA

LamasónLebeña

Collado del Arceón

Cicera

La Hermida

Tama

POTES
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Près de  Potes,  à  Turieno,  se  trouve le monastère de San-

to Toribio de Liébana, fondé au VIIe siècle, le plus ancien 

monastère d’Espagne où le culte s’est maintenu sans inte-

rruption. Voué à son origine à Saint Martin de Tour (de là 

son nom “San Martín de Turieno”), il devenait au IXe siècle 

Santo Toribio. Le monastère était un lieu de pensée,  autour 

de Béatus de Liébana, l’auteur des “Commentaires à l’Apo-

calypse de saint Jean” au VIIIe siècle. 

C’est dans ce monastère qu’est conservée la Vera Cruz ou 

“Lignum Crucis”, le plus grand fragment connu de la Croix 

du Christ que saint Toribio ramenait de Terre Sainte. Très tôt 

cette relique convoquait des pèlerinages. La grande affluen-

ce de pèlerins faisait qu’en 1512, le Pape Jules II concédait 

une sainte indulgence pour les années où la fête de Saint 

Toribio le 16 avril, serait un dimanche. C’est ainsi que le Mo-

nastère de Santo Toribio devenait un lieu saint comme Saint- 

Jacques- de-Compostelle, Rome et Jérusalem et, 

plus récemment, Caravaca de la Cruz. 

De Potes  
à Santo Toribio  
de Liébana

Tama

POTE S

Cosgaya La Vega

STO. TORIBIO
DE LIÉBANA

Monastère de Santo Toribio de Liébana

Nef centrale

AUBERGE
Santo Toribio – Monasterio de Santo Toribio
Tel. 942 730 550
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BUREAUX  
DU GOUVERNEMENT
DE CANTABRIE
SAN TAN DER
Oficina Re gional de Tu rismo: 
Mercado del Este. Hernán Cor tés, 4. 39003 
Tel. 942 310 708  Fax 942 313 248 
Teléfono Vacaciones: 901 111 112 
In fo can tur:  902 210 112 
turismosantander@cantur.com

CASTRO UR DIALES
Parque Ames toy, s/n. 39700 
Tel. 942 871 512  Fax 942 871 337 
tu ris mo cas tro@cantur.com

LAREDO
Alameda Mi ramar, s/n. 39770 
Teléfono y Fax 942 611 096 
tu ris mo la re do@cantur.com

SAN TI LLA NA DEL MAR
Jesús Ote ro, 20. 39330 
Tel. 942 818 251 Fax 942 840 265 
tu ris mo san ti lla na@cantur.com

AE RO PUER TO DE PA RA YAS
Terminal de lle ga das 
39600 Ca mar go. Tel. 942 250 904 
tu ris moae ro puer to@cantur.com

ESTACIÓN MARÍTIMA DE SAN TAN DER
Estación Ma rítima, s/n. 39003 
Abierta en días de Fe rry/cruceros

ESTACIÓN AU TO BU SES 
DE  SAN TAN DER
Plaza de las Es ta cio nes, s/n. 39002 
Tel. 629 910 440 
Abier ta en ve ra no, Semana San ta y puen tes 
tu ris moes ta cio n bus@cantur.com

UNQUERA
San Felipe Neri, s/n. 39560 
(junto a Ca sa de Cul tura Vi lla Mer ce des) 
Tel. 690 602 107  
tu ris moun que ra@cantur.com 
Abierta Se mana San ta y ve ra no

TO RRE LA VE GA
Plaza José María González Trevilla (Pequeñeces) 
39300  - Tel. 942 133 077 
tu ris mo to rre la ve ga@cantur.com

PAR QUE DE LA NA TU RA LE ZA DE 
CA BÁR CE NO
(Junto a Rep ti la rio)  
Abierto en Semana Santa y verano 
Tel. 606 592 281 
infoturcabarceno@cantur.com 

BUREAUX MUNICIPAUX 
OUVERTS TOUTE L’ANNÉE
SAN TAN DER
Jardines de Pereda, s/n. 39002 
Tel. 942 203 000 
Fax 942 203 005 
tu ris mo@ayto-santander.es

CABEZÓN DE LA SAL
Botín, 1. 39500. Tel. 942 700 332 
tu ris mo@cabezon de la sal.net

CASTILLO (AR NUE RO)
Antiguas Es cuelas Cas tillo 7 Vi llas. 39193.  
Tel. 942 637 915 
mu seohe di lla@ecoparque.info

COMILLAS
Bajos de Ayun ta mien to 
Joaquín del Piéla go, 1. 39520 
Tel. 942 722 591  Fax 942 720 037 
ofi ci na de tu ris mo@comillas.es

FONTIBRE
Castillo de Argüeso 
Hermandad de Campoo de Suso. 39212.  
Tel. 942 779 632  
cunadelebrofontibre@gmail.com

LIENDO
Bajos del Ayun ta mien to 
Barrio Ha zas, 53. 39776 
Tel. 942 643 026 
tu ris mo@aytoliendo.org

NOJA
Plaza de la Villa s/n, 79-81. 39180 
Teléfono y Fax 942 630 306 
ofi ci na de tu ris mo@noja.com

POLIENTES
(Frente al Mu seo Et no gráfico) 
Barrio La Huer tota. 39220 
Tel. 942 776 146 Fax 942 776 155 
cul tu ra@valderredible.es

POTES
Centro de Estudios Le ba nie gos. 39570.  
Tel. 942 730 787 
tu ris mo po tes@yahoo.es

RAMALES DE LA VIC TORIA
Fundación Orense 
Paseo Ba rón de Ad zaneta, 8. 39800 
Teléfono y Fax 942 646 504 
tu ris mo@cantabriao rien tal rural.es

REINOSA
Avda. del Puen te de Carlos III, 23. 39200 
Tel. 942 755 215 Fax 942 751 147 
tu ris mo@aytoreinosa.es

SANTOÑA
Palacio de Man za ne do. 39740 
Teléfono y Fax 942 660 066 
ofi ci na de tu ris mo@turismo san to na.com

SAN VI CEN TE DE LA BAR QUE RA
Avda. del Ge ne ralí si mo, 20. 39540 
Tel. 942 710 797  Fax 942 712 251 
ofi ci na de tu ris mo 
@sanvicen te de la bar que ra.es

SUANCES
Mirador Vuel ta Os tre da. 39350 
Teléfono y Fax 942 810 924 
it suan ces@hotmail.com

VI LLA CA RRIE DO
Pl. Jacobo Roldán Po sada, 1-2pl. 39640 
Tel. 942 591 999 
agen cia@vallespa sie gos.org

OUVERTS  
UNIQUEMENT EN ÉTÉ
ALCEDA
Estación de Au to bu ses, s/n. 39680

AJO (BA RE YO)
Casa de Cul tura 
Benedicto Ruiz. Edif. “El Mesón” 39170 
Tel. 942 621 042 
cul tu ra@aytobareyo.org

AMPUERO
Casa de Cul tura 
Melchor Torío, s/n. 39840

ARGOÑOS
Molino de Jado  
Ba rrio el Ri be ro, s/n. 39197 
Tel. 673 415 638

BÁRCENA MA YOR (LOS TO JOS)
Apar ca mien to s/n. 39518 
Tel. 942 706 087  
ayto los to jos@hotmail.com

BÁRCENA DE PIE DE CON CHA
Antiguo Ma tadero s/n. 39420 
ofi ci na tu ris mo bar ce na@yahoo.es

CA MA LEÑO
Camaleño, s/n. 39587 
Tel. 942 733 020 Fax 942 733 015 
tu ris  mo@ayunta mien to ca mal e no.com

CO LIN DRES
Casa Doña Serafina 
Alameda del Ayun ta miento, s/n. 39750 
Tel. 942 682 974 Fax 942 682 974 
tu ris mo@colindres.es

ISLA
Centro de Iniciativas Turís ticas 
Avda. Juan Hor mae chea, s/n. 39195 
Teléfono y Fax 942 679 720 
in fo@islacantabria.com

LA VEGA (VE GA DE LIÉ BA NA)
Ctra. Ge ne ral, s/n. 39577 
Tel. 620 434 620 Fax 942 736 000

LIENCRES
Barrio de la Cruz s/n. 39120 
Tel. 942 579 878 Fax 942 076 936 
tu ris mo@pielagos.com

LIÉR GA NES
Paseo del Hom bre Pez, s/n. 39722 
Tel. / Fax 942 528 543 
de sa rro llo lo cal@aytolier ga nes.com

LINARES
Barrio El Pon tón. 39580 - Tel. 942 730 946  
(Ayto. de Peña rru bia)

PEDREÑA
Em bar ca de ro s/n. 39130  - Tel. 618 292 482

PUEN TE NAN SA
Puen te nan sa, s/n. 39554 - Tel. 942 728 001

PUENTE VIE SGO
Barrio el Ju yo, Carretera Las Cue vas, s/n. 39670

RUENTE
Parque de Ruente. 39513 
Teléfono y Fax 942 705 538 
tu ris mo ruen te@ruente.es

SAN MA MÉS DE MERUE LO
Museo de las Cam pa nas 
Bº La Igle sia, s/n. 39192 
Tel. 942 637 003  
(Ayto. de Merue lo)

SAN MI GUEL DE MERUE LO
Barrio La Ma za, s/n. 39192 
Tel. 942 637 936

SAN TAN DER-EL SAR DI NE RO
Plaza de Ita lia, s/n. 39005 
Tel. 942 740 414

SAN RO QUE DE RIO MIERA
La Plaza. 39728 
Teléfono Ayuntamiento. 942 539 636 

SARÓN (STA. MARÍA DE CAYÓN)
Carretera a Vi lla ca rrie do. 39620 
Tel. 625 620 776

SOLARES
Avda. Cal vo Sotelo, 13. 39710 
Tel. 942 522 741 
tu ris mo@ayto-mediocudeyo.es

SOMO
Centro de Surf  
Las Que bran tas, 14. 39140  
Teléfono y Fax 942 510 600

SOTO DE LA MA RI NA
Av. Mar qués de Val decilla, s/n. 39110 
Tel. 629 165 672

SUANCES
Playa de Suan ces. 39350 
Teléfono y Fax 942 844 687

TAMA
Avda. Luis Cuevas, s/n. 39584 - Tel. 942 732 116

VAL DÁLI GA
Playa de Oyam bre, s/n. 39592 
(junto pues to so co rristas)

ASSOCIATION  
ET ENTITÉS TOURISTIQUES 
DE CANTABRIE
ASOCIACIÓN DE EM PRE SA RIO S DE 
HOSTELERÍA  DE CAN TABRIA
Finca Las Ca rolinas, Gral. Dávi la, 115 
39006 San tander. Tel. 942 367 030 
www.hostele ria de can tabria.net 
www.dormi ren can tabria.com

ASOCIACIÓN DE EM PRE SA RIO S 
DE CAM PINGS
Finca Las Ca rolinas. Gral. Dávi la, 115. 39006 
San tander. Tel.  942 367 030 
www.campings de can tabria.es

ASOCIACIÓN DE BAL NEA RIOS 
DE CAN TABRIA
Manuel Pérez Ma zo, s/n. 39670 Puen te Vie sgo 
Tel. 942 598 061 Fax 942 598 261 
www.balnea rio s de can tabria.com

ASOCIACIÓN DE TU RISMO 
AC TI VO ACAN TA
Finca Las Ca rolinas 
Ge neral Dávi la, 115. 39006 San tander  
Tel.  942 367 030 
www.acanta.es

ASOCIACIÓN DE AGEN CIAS DE VIA JES 
Y OPE RA DO RES DE TU RIS MO DE 
CAN TABRIA
A. Gon zález Li na res, 8. 39008 San tan der 
Tel. 942 290 572 Fax 942 290 573 
www.aavot.es

ASOCIACIÓN DE TU RISMO 
RU RAL DE CAN TABRIA
San Ce le do nio, 49. 39001 San tan der 
Tel. 942 217 000 
www.turismo ru ral can tabria.com

CLUB DE CALIDAD  CAN TA BRIA 
IN FI NITA  
Edificio Soder can (PCTCAN) 
C/Albert Eins tein, 4- 1ª planta. 
39011 San tander. Tel. 901 111 112 
www.clubcalidadcantabriainfinita.es

MUSEO DE ALTAMIRA
39330 San tillana del Mar 
Tel. 942 818 815 / 942 818 005 
mu seo deal ta mi ra.mcu.es

CUEVA EL SOPLAO
Rábago. Tel. 902 820 282 
www.elsoplao.es

CENTRO DE INTERPRETACIÓN  
Y CUEVAS DEL MON TE EL CAS TI LLO
Puente Vie sgo. Tel. 942 598 425 
cue vas.culturade can tabria.com

CUEVA HOR NOS DE LA PEÑA
S. Felices de Bue l na.  
Tel. 942 598 425 
cue vas.culturade can tabria.com

CUEVA CO VA LA NAS
Ramales de la Vic to ria 
Tel. 942 598 425 
cue vas.culturade can tabria.com

CUEVA DE EL PENDO
Escobedo de Ca mar go  
Tel. 942 598 425 
cue vas.culturade can tabria.com

CUEVA DE CHUFÍN
Riclones. Tel. 942 598 425 
cue vas.culturade can tabria.com

MUSEO DE PRE HIS TO RIA 
Y ARQUEOLOGÍA DE CAN TABRIA. 
 MUPAC
C/ Bai lén s/n. 39003 
Tel. 942 209 922 
www.museos de can tabria.com

MUSEO ET NO GRÁFI CO 
DE CAN TABRIA
Mu rie das. Tel. 942 251 347 
www.museos de can tabria.com

MUSEO MARÍTIMO DEL CAN TÁ BRI CO
S. Mar tín de Ba ja mar s/n. San tan der 
Tel. 942 274 962. www.cantur.com

MUSEO RE GIONAL 
DE LA NA TU RA LE ZA
Carrejo. Tel. 942 701 808 
www.museos de can tabria.com

PARQUE DE LA NA TU RALEZA 
DE CA BÁR CENO
Tel.  942 563 736 
www.parquedecabarceno.com

CAMPO DE GOLF ABRA DEL PAS
Mogro. Tel. 942 577 597 
www.cantur.com

CAMPO DE GOLF NES TARES
Las Eras s/n. Tel. 942 771 127 
www.cantur.com

ESTACIÓN DE ESQUÍ Y 
MON TAÑA AL TO CAMPOO
Braña vie ja. Tel. 942 779 222  
www.altocampoo.com

TE LE FÉRI CO DE FUEN TE DÉ
Tel. 942 736 610 www.cantur.com

CASONA DE TU DAN CA
Tel. 942 729 025 
www.museos de can tabria.com

CENTRO DE INTERPRETACIÓN DO MUS 
DE JULIÓBRIGA
(Re tor ti llo). Tel. 626 325 927 
cul tu ra de can tabria.com/juliobriga.asp

YA CI MIEN TO RO MA NO-MEDIEVAL DE 
CA ME SA-REBOLLEDO
Tel. 626 325 932 
cul tu ra de can tabria.com/camesa.asp

T É L É P H O N E S  U T I L E S 
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